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– Értem ne aggódj, drága anyám. Ilyen szomorúan megváltozott körülmények között is megtalálom a helyemet az életben.

– De hogyan, szegény Horstom? Azt hiszed, nem tudom, mibe került neked búcsút venni az ezrededtől, a bajtársaidtól, mindattól, amit szerettél? Tudom én, milyen nehéz lesz most egyszerre egészen más világban élned.

– Neked nem ugyanígy kell helytállnod, drága anyám? Én talán gyengébb legyek nálad? Ne képzeld rosszabbnak a helyzetemet, mint amilyen. A legnagyobb gondom úgyis az, hogy mi lesz veled…

– Rám ne legyen gondod, Horst. Hála istennek, ott van az a kis életjáradék, amelyet Gustava néni hagyott rám. Anélkül persze valóban szomorú helyzetben volnék.

Horst Oldenau báró elsimította homlokából a haját. Szürke szeme mereven nézett el az anyja feje fölött.

– Apám miért nem avatott be bennünket soha az anyagi ügyeibe? Mindig abban a hitben hagyott, hogy a lehető legjobb körülmények között élünk. Csak akkor mondta meg az igazat, amikor már minden összeomlott körülötte. Akkor pedig késő volt.

A báróné fájdalmas arccal kulcsolta össze a kezét.

– Akkor már késő volt! És ő maga is összeroppant, bennünket pedig itt hagyott egyedül. De hidd el, Horst, nem rossz szándékból titkolta el előlünk a helyzetét. Meg akart kímélni bennünket a gondoktól.

– Bizonyára jót akart, de akkor sem volt helyes, hogy nem avatott be a nehézségeibe. Hogy nem mondta meg nekem: egy napon mindenünk odavész. Ha mindent tudok, egészen másképp alakíthattam volna az életemet. Így azonban gondtalanul éltem egyik napról a másikra, és most teljesen felkészületlenül kell megteremtenem a megélhetésemet.

A báróné felsóhajtott.

– Igen, bármilyen jó szándékkal tette is, apád hibázott. De próbálj harag nélkül gondolni rá. Ő maga is súlyos terheket hordozott.

– Nem haragszom rá, drága anyám… Nyugodjék békében. Hála istennek, az oldenaui birtok eladásából legalább annyi befolyt, hogy senkinek sem maradtunk adósai, és a jó hírünkön nem esett csorba. Neked persze most ebben a szűk bérlakásban kell berendezkedned, és minden pfenniget aggályosan beosztanod, hogy kijöjj a kis életjáradékodból. Ha így látlak magam előtt, drága anyám… Oldenau büszke úrnőjét ebben a szűk, alacsony szobában…

Anyja csitító mozdulattal a fia karjára tette a kezét, finom arcán keserű fájdalom suhant át.

– Hidd el, Horstom, én egészen nyugodt és elégedett lennék, ha végre tudnám, hogy neked sikerült valami elfogadható megélhetést találnod.

Horst megcsókolta a kezét.

– Ez a kívánságod bizonyára hamarosan teljesül. Kilátásom van egy állásra.

Az asszony fürkészőn nézett fel rá.

– Valóban?

Horst kissé összevonta a szemöldökét.

– Egyelőre nemigen válogathatok, ezt te is tudod. A lehető leghamarabb el kell jutnom odáig, hogy magam keressem meg a kenyeremet. Ma felkerestem Preis kereskedelmi tanácsost, az ismert nagyiparost. Nem könnyű bejutni a szentélyébe, de némi nehézség árán mégis sikerült. Megkérdeztem, találhatnék-e munkát és keresetet a vállalatánál. Szerencsém volt: az öregúrnak éppen akadt rám néhány perce, és jókedvében is találtam… Nyugodtan végighallgatott, és elmondatta velem, mihez értek, milyen képességeim vannak. Észrevettem, hogy kezdem érdekelni. Megkérdezte, milyen körülmények között élek, hogyan alakult eddig az életem, és így tovább. Nyíltan elmondtam neki, hogy eddig az X-i dragonyosezred tisztje voltam, és abban a meggyőződésben nőttem fel, hogy jómódú ember fia vagyok. Azt sem titkoltam el, hogy nem éltem szerzetesi szigorral vagy különösebb takarékossággal, ahogy azt sem, hogy most semmim sincs. Arról is beszámoltam, hogy Oldenau elvesztése után veled együtt Berlinbe költöztem, mert azt remélem, itt találok a legkönnyebben megélhetést.

A báróné figyelmesen hallgatta.

– És mit felelt a tanácsos? – kérdezte, amikor Horst szünetet tartott.

A fiatalember végigsimított a haján, aztán folytatta:

– Egy ideig némán, fürkészőn nézett rám, majd megkérdezte: „Ön természetesen tökéletesen ismeri a legelőkelőbb társaság illemszabályait. Bizonyára a hercegi udvarban is megfordult?” Meghajoltam, és igennel feleltem. Erre tovább kérdezett: „És franciául meg angolul szóban és írásban egyaránt tud?” „Természetesen, tanácsos úr” – feleltem. Megint fürkészve nézett rám egy darabig, aztán folytatta: „Mindaz alapján, amit most megtudtam önről, a vállalatomban legfeljebb üzleti levelezőként alkalmazhatnám. Ebben a munkakörben olyan fizetést kapna, amely biztosítaná a megélhetését, a megszokott életmódját azonban természetesen nem folytathatná belőle.” Azt feleltem: „Szerények az igényeim, tanácsos úr. Tudom, hogy egészen új életet kell kezdenem. A kezdet pedig mindig nehéz.” Ekkor harmadszor is hosszan, némán nézett rám, mielőtt mosolyogva megszólalt: „Rokonszenves nekem, és szerencsés véletlen, hogy talán jobb és jövedelmezőbb álláshoz is hozzásegíthetem, mint amilyet én kínálhatnék. Csak az a kérdés, hajlandó volna-e elvállalni.” „Minden bizonnyal, ha meg tudok felelni a feladatnak” – jegyeztem meg. „Ó, ebben nem kételkedem! Mindenesetre próbáljon szerencsét. Ha felfogadják ott, ahová elküldöm, annál jobb. Ha nem, nálam még mindig nyitva áll ön előtt a levelezői állás.” Megköszöntem, és közelebbi felvilágosítást kértem. Mosolyogva nézett rám. „Az állás, amelyet ajánlani szeretnék, nem mindennapi. Sok tapintatot és finom érzéket, magabiztos fellépést és kifogástalan modort kíván. Van egy üzletfelem, aki nemrég még Amerikában élt. Születésére nézve német, odaát hatalmas vagyont szerzett, és most öreg napjaira itt, a hazájában akar nyugalomba vonulni. Nagyon értelmes, rátermett ember, de a legegyszerűbb munkáskörnyezetből származik, és a maga erejéből, csodálatra méltó szorgalmával küzdötte fel magát többszörös milliomossá. Munkával teli életében sohasem jutott ideje arra, hogy a társasági műveltségét gyarapítsa. Egész lényében megmaradt a nép egyszerű fiának, de nem felkapaszkodott ember a szó rossz értelmében. Van egy lánya, egyetlen gyermeke, aki elsőrangú nevelésben részesült. Ennek, valamint apja óriási vagyonának köszönhetően igazi nagyvilági hölgy lett belőle. Apja, aki gyöngéden szereti, nagyon büszke rá, és azt kívánja, hogy a társadalom legmagasabb köreiben foglaljon helyet. Miatta szeretne most kapcsolatot teremteni az itteni legelőkelőbb körökkel, és már meg is tette a szükséges lépéseket. Csakhogy nagyon is érzi, hogy ezekben a körökben nem tud olyan otthonosan mozogni, ahogyan a lánya érdekében szeretné. Most, hogy visszavonult az üzlettől, és több a szabadideje, csiszolni akar a modorán. Ebből a célból arra a korántsem ostoba gondolatra jutott, hogy öreg fejjel afféle nevelőt fogad maga mellé: egy előkelő modorú férfit, aki minden tekintetben tanáccsal és tettel segítheti. Ennek az embernek kellene kijavítania az illemhibáit, útmutatást adnia neki a viselkedéshez, és elmagyaráznia mindazt, amit társaságban tennie vagy kerülnie kell.”

A báróné megrázta a fejét.

– Istenem, micsoda ötlet! – kiáltotta csodálkozva.

A báró elmosolyodott.

– Én nem is találom olyan képtelennek a gazdag ember ötletét, drága anyám. A tanácsos aztán elmondta, hogy Karl Hartmann úr – így hívják a milliomost – pompás villát építtetett Grunewaldban, amely akár palotának is beillene. Nagy házat akar vinni. A tanácsost arra kérte, keressen neki valakit, aki egyszerre lenne a titkára és a nevelője. Természetesen a nevelői szerepet semmiképpen sem szabad hangsúlyozni, sőt még említeni sem. A tanácsos biztosított róla, hogy Hartmann úr egyáltalán nem kellemetlen ember. Egyetlen hibája – ha ezt egyáltalán hibának lehet nevezni –, hogy egy napon grófnéként, sőt akár hercegnéként szeretné látni a lányát. E tekintetben nem ismer határt a becsvágya. A tanácsos megadta a címet, megmondta, milyen magas fizetéssel járna ez az állás, és megkérdezte, volna-e kedvem közelebbről is foglalkozni a dologgal.

Anyja nyugtalanul nézett fel rá.

– És te, Horst… mit feleltél a tanácsosnak?

Horst báró maga elé nézett.

– Végiggondoltam, drága anyám, hogy ez az állás ugyan nagyon különös és szokatlan, de az én helyzetemben nemigen válogathatok. Ilyen magas fizetést másutt aligha kapnék egykönnyen, és becstelenség semmiképpen sincs benne.

Anyja nyugtalanul, rossz érzéssel nézett rá. Aztán hirtelen megfogta a kezét, és beletemette az arcát.

– Ó, drága Horstom, hogy neked egyáltalán fontolóra kell venned egy ilyen ajánlatot!

Nem látta, hogyan rándul meg a fia arca, milyen keserűen szorul össze az ajka.

– Ne vedd annyira a szívedre, drága anyám – mondta végül Horst érdes hangon.

Az asszony sóhajtva felegyenesedett.

– Azért veszem a szívemre, mert tudom, milyen nehezedre esik majd egy felkapaszkodott ember alárendeltjévé válni.

Horst megfogta anyja vállát, és gyöngéden megrázogatta. Szeme ismét felderült. Sőt, mintha egy kis pajkosság is felcsillant volna benne, s ebből sejteni lehetett, milyen ellenállhatatlan volt ez a fiatalember gondtalan ifjúsága boldog, féktelen jókedvében.

– Anyácskám, drága anyácskám, nézd inkább a mulatságos oldalát! Képzeld csak el, milyen pompásan szórakozom majd, amikor iskolába fogom az öregurat, és megtanítom neki mindazt, amire szüksége van, hogy jó társaságban ne keltsen kellemetlen feltűnést!

A báróné erővel elnyomta a rossz érzését. Még egy kicsit nevetnie is kellett. De nyomban ismét elkomolyodott.

– Tudom, Horstom, hogy csak az én kedvemért mutatkozol ilyen gondtalannak. Attól még tudom, mi megy végbe benned. És nem is akarom még nehezebbé tenni az elhatározásodat, hogy jelentkezz erre az állásra.

Horst lehajolt, és arcon csókolta.

– Ez a beszéd, drága anyám! Legyünk bátrak. Összeszorítjuk a fogunkat… és helytállunk! Ha megkapom az állást, egyelőre legalább megszabadulok az anyagi gondoktól, és talán érted is tehetek valamit.

– Hát igen, ha már sajnos így állnak a dolgaink… De mondd, Horst, ez a Hartmann úr nagy házat akar vinni, és előkelő társaságot fogadni. Mi lesz, ha az otthonában régi ismerősökkel, talán éppen a bajtársaiddal találkozol?

A báró egy pillanatra az ajkába harapott. Aztán vonásai megkeményedtek, eltökéltté váltak.

– Akkor majd kiderül, hogyan viszonyulnak hozzám. Az igazi barát nem fog kevesebbre becsülni azért, mert alkalmazottként kell megkeresnem a kenyeremet. A többiek pedig… az ő véleményük nem irányíthatja az elhatározásaimat.

– Tehát mindenképpen jelentkezel erre az állásra?

– Igen, anyám, és nagyon szeretném megkapni.

– Akkor hát… Isten nevében, Horstom! Segítsen meg, hogy áldás kísérje jó és becsületes szándékodat.

– Köszönöm, anyám.


* * *


Másnap reggel Oldenau báró a városi vasúttal kiutazott Grunewaldba, és az állomásról egyenesen a Hartmann-villához ment.

Amikor odaért, egy ideig megállt előtte, és szemügyre vette az épületet.

A villa tekintélyes homokkő homlokzatával igen előkelő, ízléses benyomást keltett. Nyoma sem volt rajta hivalkodásnak. Ha a tulajdonos kívánságai szerint épült, az jó ízlésre vallott.

A báró végül elszántan meghúzta a kovácsoltvas kapu csengőjét. Néhány perc múlva a kapu mintha láthatatlan kezek érintésére tárult volna fel.

Oldenau báró belépett a nagy, gondosan ápolt kertbe, és széles, szürkéskék kaviccsal felszórt úton indult a villa bejárata felé.

Ott egy inas jelent meg, örvendetesen egyszerű és előkelő libériában.

A báró megkérdezte, fogadja-e Hartmann úr, és átnyújtotta a névjegyét, amelyre a biztonság kedvéért ráírta: „Preis kereskedelmi tanácsos ajánlására.”

Az inasnak volt szeme a báró elegáns, előkelő megjelenéséhez. Ruhája kifogástalanul állt rajta, simára borotvált, határozott vonású arcáról pedig lerítt, hogy született úriember. Az inas udvariasan beljebb tessékelte, és hellyel kínálta az előcsarnok melletti kis szalonban. Azután távozott.

Néhány perc múlva visszatért, és megkérte a bárót, hogy kövesse. Felvezette a széles, drága szőnyegekkel borított márványlépcsőn, majd az első emeleten, egy elegánsan berendezett előtérben kitárt előtte egy magas, kétszárnyú ajtót.

Oldenau báró nagy, szép szobába lépett. Sötét, súlyos tölgyfa bútorok és kényelmes, masszív fotelek álltak benne. Az egyik nagy ablak előtt széles íróasztal kapott helyet. Előtte karosszékben ült Karl Hartmann úr, a villa tulajdonosa.

Nem állt fel, csak a belépő felé fordult, és okos, éles szemével figyelmesen végigmérte.

A báró meghajolt.

– Hartmann úrhoz van szerencsém?

A milliomos, aki az ötvenes évei derekán járhatott, meglehetősen jelentéktelen külsejű férfi volt. Középtermetű, kissé testes ember, értelmes, erélyes arcán kemény, szögletes vonásokkal. Pillantása éles volt, de nem hiányzott belőle a jóindulat. A szája és a szeme sarkában húzódó finom ráncok arról tanúskodtak, hogy Hartmann úrnak humorérzéke is van.

Kezében tartotta a névjegyet, amelyet a báró az inassal beküldött.

– Ön Oldenau báró? – kérdezte, még mindig ülve.

A báró szája alig észrevehetően megrándult.

– Így van, Hartmann úr.

– Preis kereskedelmi tanácsos tegnap telefonon értesített, hogy fel fog keresni, mert jelentkezni szeretne arra az állásra, amelynek betöltésében régi jó üzletfelem segítségét kértem. Így van?

– Igen. A tanácsos úr azt mondta, titkárt szeretne alkalmazni.

– Azt is megmondta a tanácsos úr, milyen más feladatot kellene még ellátnia mellettem?

– Igen.

Hartmann úr szája körül tréfás mosoly jelent meg.

– Tehát tudja, hogy önnek kellene jó modorra nevelnie engem. Feltételezem, hogy megvannak hozzá a szükséges képességei, és minden társasági kérdésben tökéletesen járatos.

– Ha nem így volna, nem jelentkeztem volna erre az állásra.

– És ha most azt kérném, tartson nekem egy próbaórát, mit tenne?

A báró szemében pajkosság villant. Meghajolt, aztán kihúzta magát. Tekintetét a milliomosra szegezve nyugodtan, határozottan megszólalt:

– Kérem, álljon fel, és udvarias meghajlással üdvözöljön. Ha azután ismét le kíván ülni, ne tegye addig, amíg engem is hellyel nem kínált. Látogatót nem illik úgy fogadni, ahogyan az imént engem fogadott. Egyelőre pedig még nem vagyok az alkalmazottja.

Hartmann úr halkan felnevetett. Szeme megcsillant.

– Bravó! Az első leckét ingyen és késedelem nélkül megkaptam… Köszönöm! És bátorsága is van. Ez tetszik nekem.

Közben felállt, meghajolt, majd az íróasztala mellett álló székre mutatott.

– Nos, most már üdvözöltem, és hellyel is kínáltam. Most pedig, ha nincs ellenére, mondja el, hogyan jutott arra, hogy egy ilyen állásra jelentkezzék.

– Szívesen, Hartmann úr.

A báró elmosolyodott. Tetszett neki az öregúr.

Amikor befejezte a beszámolóját, Hartmann úr megszólalt:

– Hm. Minden tiszteletet megérdemel, hogy bár bizonyára elkényeztette az élet, mégis ilyen bátran akar újrakezdeni mindent, hogy megteremtse a megélhetését. Mint mondtam, rokonszenves nekem, és becsülöm is ezért. Ha van kedve munkába állni nálam, mindjárt meg is egyezhetünk a feltételekben.

Oldenau báró fellélegzett.

– Azzal a szándékkal jöttem ide, hogy jelentkezzem erre az állásra, és szívesen elvállalom. Kérem, ismertesse a feltételeit.

– Meglesz. Azt már megmondta önnek Preis tanácsos, mennyi fizetést kapna?

– Igen.

– Megfelel önnek?

– Természetesen, Hartmann úr.

– Rendben. Tehát hivatalosan titkárként alkalmazom. Titokban pedig a nevelőm lesz… erről senkinek sem kell tudnia. Érthető módon nem szeretném nagydobra verni, hogy öreg fejjel még iskolába akarok járni önhöz. Természetesen itt kellene laknia nálam. Kap két otthonos szobát, és magától értetődően ingyenes ellátást is. Megfelel ez önnek?

A báró meghajolt. Örömmel hallotta ezeket a feltételeket. Az ingyenes lakás és ellátás még sokkal kedvezőbbé tette az amúgy is magas fizetést. Így már az anyját is hathatósan támogathatja.

Az öregúr folytatta:

– Ne gondolja, báró úr, hogy minden szabadidejét el akarom venni. Csak pontosan megszabott munkaidőt nem tudok ígérni. Előfordulhat, hogy olykor reggeltől estig szükségem lesz önre, aztán napokon át alig néhány órát foglalkoztatom. Minden a körülményektől függ. Ezt is elfogadja?

– Természetesen. Mindig rendelkezésére állok, amikor szüksége van rám.

– Jó, ezt megbeszéltük. Mostantól tehát a titkáromnak és a nevelőmnek tekintheti magát. Mindjárt be is mutatom a lányomnak.

A báró meghajolva felállt.

– Megtisztelne vele, ha bemutatna a kisasszonynak.

Hartmann úr is mosolyogva emelkedett fel.

– Ezt nagyon szépen mondta… Megjegyzem magamnak hasonló alkalmakra. Megtisztelne vele, ha bemutatna a kisasszonynak… Jó, nagyon jó!

Megnyomta az íróasztalára szerelt villanycsengő gombját. Megjelent az inas, aki a bárót bevezette.

– Küldje ide azonnal a lányomat! – rendelkezett Hartmann úr.

Amikor az inas távozott, a báró egyenesen az öregúrra nézett.

– Minthogy már alkalmazásba fogadott, Hartmann úr, bátorkodom megjegyezni: egy ilyen megbízást más szavakkal kellene közölnie az inassal.

Az öregúr kérdőn nézett rá.

– Nem jól mondtam?

– Nem.

– Nos, akkor halljuk! Hogyan kell ilyenkor mondanom?

– Így szóljon az inashoz: „Kérem, adja át a kisasszonynak, hogy szíveskedjék idefáradni.”

Az öregúr bólintott.
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